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Laszay Judit = Papp Adrienn
Kutatasok a budafelhévizi fuirdokben

2007-ben a tovabb folytatodd fiirdérekonstrukciok
nyoman @jabb budai flird6k kutatasara nyilt lehetdsé-
glink. Egymashoz nagyon kozel elhelyezkedd tertileten
dolgozhattunk, bar az eltérd mértékd beruhazasok eltérd
mélység kutatast tettek lehetove.

A Csaszar fiirdében, a Lukacs tftirdGben és a Malom-
t6 melletti ,Toréktiird6ben” végeztiink feltarasokat és
hozza kapcsolddoan falkutatést (1. kép). A falkutatdst
G. Laszay Judit (volt AMRK, jelenleg KOSZ), az dsatdst
Papp Adrienn (BTM) vezette, a fest6restauratori kuta-
tast Makoldi Gizella, a kérestauratori kutatast Mody
Péter végezte.! A Csaszar fiird6 kutatasa a kivitelezés
fliggvényében tobb honapra le is allt és csak 2008 jhni-
usdban indult Gjra, a feltarasok még folytatddnak.

Malomto, Torokfiirdé

A legkisebb méretld munkara e fiirdg teriiletén nyilt
lehetGség, amely nevével ellentétben az 1900-as évek
elején épiilt. A vilaghdbora utan lebontott utcafronti
éptiletszarny teriiletén folytatott asatas soran sem ré-
gészeti réteget, sem objektumot nem taldltunk (2. kép).
A tertiletet a flirdGépiilet épitésekor rendezték, és a hegy
lababa erdsen bevagtak. Tehat a Lépormalom (Barutha-
ne) ¢s a hegy kozott csak egy keskeny sav maradt, ahol
a Dunéval parhuzamos E-D iranyt tt haladt el ?

Lukacs fiirdd

Masik kutatasi teriiletiink a fenti telekt6l K-re elhelyez-
kedd Lukécs flirdd termal részlege, ahol a kor alaka
medencének és kornyezetének kutatasat végeztiik el.
A feltjités szinte csak a betonszerkezetek és a burkola-
tok cseréjével jart, nagyobb atalakitds nem tortént, igy
nagy mélyitésekre nem volt lehetGségiink. Az épitész
tervezd’ koncepcidja a termalfiird6 témbjének kézepén
elhelyezkedd, dél fel6l harom ajtén at megkdozelithetd
zart, kerek medence talainak tébb helyen vald attorését
célozta, 20. szdzad eleji nyilasok felhasznalasaval. A ku-
tatas az egykori toronyra és kozvetlen kdzelére koncent-
ralt, de az épiiletben megfigyelhet6 egyéb lényegesebb,
a periodizaciot érintd jelenségeket is rogzitette. A késGb-
bi terek esetében fGleg az olyan befalazott fiilkék, nyi-
lasok azonositasa volt a cél, amelyek jelen felGjitas soran
hasznositva az osszképet elénydsen befolyasolhattak.”
A korédbbi kutatasok eredményeibdl tudtuk, hogy a
flirdo kor alakit medencéje az egykori négy saroktornyos
Baruthane egyik tornya. Kimnach Vilmos 1865-ben

1 A fényképeket Kenéz Pal, G. Laszay Judit, T. Makoldi Gizella,
Papp Adrienn és Turi Péter készitette.

2 Ro6zsAa 1963

A feltjitas épitész tervezdje Bujdosd Gydzo volt.

4  A19-z20.szazadi helyiségek kutatasi eredményeit e jelentés nem
tartalmazza.
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Judit Laszay - Adrienn Papp
Investigations in the Budafelhéviz
baths

The continuation of bath reconstructions ottered us the
opportunity to investigate a few more baths in Buda in
2007. We could work on territories lying very near to
one another yet the different scales of investments
determined the depths of the investigations.

IExcavations and wall investigations were conducted
in Csaszar bath, Lukacs bath and “Torokfiird6” [ Turkish
bath| at Malomtd (Fig. 1). Judit G. Laszay (formerly
AMRK, actually KOSZ) was the director of the wall in-
vestigations and Adrienn Papp of the excavation in
Rudas bath, Gizella T. Makoldi was the painter conser-
vator in chief and Péter Médy carried out the stone
conservation investigations.' The investigation of
Csaszar bath was suspended for months because of the
execution work. [t could only be continued in June 2008
and the excavations have not yet finished.

Malomto, Torokfiirdo

The smallest-scale work could be carried out on the ter-
ritory of this bath, which, despite its name, was built in
the beginning of the 1900's. Neither archaeological layers
nor features were discovered during the excavation con-
ducted on the territory of the frontal wing of the building
that had been demolished after World War II. (Fig. 2)
A landscaping took place at the construction of the bath
building and the foot of the hill was scooped out to a
significant depth. Only a narrow zone remained between
the Gunpowder Mill (Baruthdne) and the hill, where a
N-S directed road ran in parallel to the Danube.?

Lukacs bath

The other study area was the thermal department of
[Lukacs bath east of the above lot, where the round
basin and its environment were investigated. The re-
construction was limited to barely more than the ex-
change of the concrete structures and the tiles and no
significant reshaping was designed so we could not dig
into larger depths. The concept of the architect® focused
on cutting openings into the walls of the round closed
basin in the centre of the block of the thermal bath,
which could be approached through three doors in the
south. He intended to make use of the openings from
the beginning of the 20™ century. The investigations
concentrated on the one-time tower and its close vicin-
ity, and we also recorded significant phenomena that
could provide information on periodisation in other

1 Photo: Pal Kenéz, Judit G. Laszay, Gizella T. Makoldi, Adrienn
Papp and Péter Turi.

Rézsa 1963

3 The architectural design was made by Gy6z6 Bujdoso
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késziilt rajza a Csaszarmalomrdl egyszerre mutatja a
megléve és a tervezett dllapotot.” A felsé két torony ma
mar a Frankel le6 Gt ala esik (4. kép). Az EK-i torony a
flirdd belsd teriiletére esik, de visszabontva, A DK-i
torony pedig a termal részben taldlhat6.® A termal te-
riiletét érintd periddusok vazlatos dttekintése:

= torok I6pormalom (16-17. sz.)

- Csaszarmalom 1686-1884; Goztturdd a Csaszar-
malomban 19. sz. kozepe; Malomépiilet és tird§ atépi-
tése az 1860-as évek eleje

- 1885 Wellisch Sandor és Gyula - gézfiirdd épitése

- 1905 Ray Rezs6 - ari gézfiird bovitése

- 1912 K&rossy és Kiss — atalakitas, b6vités

- 1919 Szentgyorgyi és Tsa. — foldszint, kazdnhaz
bévitése

- 1920 Agoston Emil — 4talakitas

- 1922 Szentgyorgyi és Hikisch - fiird6 atalakitasa

- 1928 Rothauser J6zsef és Lajos - emeletraépités

- 1928 Falanyi Emil - mddositas

- 1934 Rothauser Jozsef és Lajos - modositas.

A Lukécs fiird6 épiilettombjének foldszintjén elhe-
lyezkedd termalfiirdG az egykori Csaszarmalom marad-
vanyait foglalja magaba, s a flird§ 1884-t6l1 fél évszaza-
don keresztiil, tobb atépités utan kapta mai forméjat,
amelyet a masodik vildghabora utani felajitasok legin-
kabb mar csak modositottak.” (A fennmaradt tervek nem
adnak egyértelm informaciét, mivel a megépiilt allapot
sokszor eltér a tervezettdl).

Tébb mint szaz év alatt az épiilet folyamatos atala-
kitasokon és bovitéseken esett at. A termalvizes flirdd
funkcid a lehetd legintenzivebben veszi igénybe az
¢ptilet burkolatait (ezek gyorsan elhasznal6dnak), a
gépészeti berendezéseit, melyek allando korszertisitésre
szorulnak. Nem utolsdé sorban a tulajdonos/kezeld, a
terck gyakori atalakitasaval, funkciévaltasaval a kézon-
ség valtozo igényeit kivanja kiszolgalni. A felGjitas soran
lebontottak a fiirdd belsd burkolatait és a medencék
betonszerkezetét, igy a torony falfeliilete kutathatdva
valt. A fal szerkezetét és a benne megtalalt, a toronnyal
egytitt épiilt nyilasok szerkezetét tekintve egyértelmien
megallapithatjuk, hogy a vizsgalt torony kutathat6 sza-
kasza torok kori.

Szint alatti mélyitésekre csak nagyon sziik lehetGség
nyilt, csak a tornyok kozotti 6sszekotd falak lokalizalasat
végezhettiik el. Ekkor kideriilt, hogy a falakat csak a
jelenlegi padloészint kialakitdsahoz bontottdk vissza: a

5  CSEMEGI 1942, 154.

6 A fiirddvel kapcsolatos forraskutatist dsszefoglaléo tanulményt
Ritodk Pal és Rozsnyai Jozsef (Hild-Ybl Alapitvany) készitette.
A teriiletrdl szol6 részletes torténeti kutatast végzett Kubinyi
Andras (KuBinyi 1964).

7 A tornyot kerek medenceként elGszor az 1885-6s nagy flird6ki-

épités foglalta be az épiilettomb belsejébe. A kés6bbi atalakitasok
ehhez Gjabb traktusok és emelet hozzdadasaval jartak igy a torony
mind beljebb keriilt az egyre dsszetettebb alaprajzban.

parts of the building. In the case of the later spaces, the
primary goal was the identification of built up niches
and openings that could be used at the actual renovation
to enhance the overall picture.* We know from the re-
sults of former investigations that the round basin of
the bath was one of the four towers of the former
Baruthane. Vilmos Kimnach's drawing of the Csaszar-
malom from 1865 shows both the actual and the planned
condition.” The upper two towers can to date be found
under I'rankel Le6 Road (Fig. 4). The NE tower, which
had stood on the later interior territory of the bath was
also pulled down. The SE tower can be found in the
thermal deportment.® The sketchy review of the periods
relevant to the territory of the thermal department is
as follows:

- Turkish gunpowder mill (16™-17" centuries)

- Csaszarmalom 1686-1884; steam bath in Cséaszar-
malom, middle of the 19" century; reconstruction of the
mill building and the bath, beginning of the 1860’s

- 1885 Sandor and Gyula Wellisch - steam bath

- 1905 Rezs6 Ray — enlargement of the gentlemen’s
steam bath

- 1912 Kérossy and Kiss — reconstruction, enlarge-
ment

- 1919 Szentgyorgyi and Co. — enlargement of the
ground floor and the boiler-house

- 1920 Emil Agoston — reconstruction

- 1922 Szentgyorgyi and Hikisch - reconstruction
of the bath

= 1928 Jozsef and Lajos Rothauser — adding a storey

= 1928 Emil Falanyi — modification

- 1934 Joézsef and Lajos Rothauser — modification

The thermal bath on the ground floor of the block
of the Lukacs bath encloses the remains of the former
Csaszarmalom. The bath gained its actual form after a
series of reconstructions in the fifty years starting in
1884, and it was only modified by renovations after
World War II.” (The preserved designs do not provide
evident information since the final situation was often
different from the designs.)

For more than one hundred years the building was
constantly reconstructed and enlarged. The function of
a thermal bath very intensively wears off the tiles and
the mechanic equipment, which needs to be continu-
ously modernised. Last but not least the owners/manag-

4 The results of the investigations of the 19™-20™ century rooms
are not included in this report.

5  CsSEMEGI 1942, 154

6  The study summing up the research of the sources on the bath

was prepared by Pal Ritook and Jozsef Rozsnyai (Hild-Ybl Fund).
Andras Kubinyi studied the history of the territory in details
(Kupinyl 1964).

The tower was first integrated as a round basin in the interior of
the block at the large bath construction in 1885. Later reconstruc-
tions added new wings and storeys so the tower was shifted more
and more inwards in the increasingly complex ground plan.

]



REGESZETI KUTATASOK IMIAGYARORSZAGON 2007

nagy ajkori feltltésben megtalaltuk a tornyok kozotti
osszekoto falakat. Sem az alapozasi sikok, sem az egy-
kori jarészintek tisztazasara nem keriilhetett sor.

A helyszini kutatas feladata volt a Lukacs fiirdd
termalflirdd épliletébe foglalt torony falazatainak kisza-
baditasa a késdbbi kopenyezések, elfalazasok alol, a
kiilonb6z6 épitési periddusok elkiilonitése, az épiilet
funkciévaltozasait kovets képének felvazolasa. Alapvets
kérdés volt annak tisztdzasa, vajon a megmaradt falaza-
tok kozépkori vagy torok eredettek, hol csatlakozik a
toronyhoz a két malomfal. A mellékelt, tervezett alaprajz
részletén lathatd, hogy elsGsorban az E-i és Ny-i oldalon
vastag kopenyezés boritja a toronytestet. Bujdosé Gy§zo
tervezd az archiv tervek alapjan berajzolta a 20. sz. els6
harmadéaban 1étez& nyiladsokat, mivel a kerek zart me-
denceteret nyitottabba kivanta tenni.® A mellette 1évé
abran a nyilasok elhelyezkedése, a feltaras alapjan az
altalunk hasznalt szamozassal (5. kép).

A falkutatas és a régészeti feltaras eredményei
egymast kiegészitik, értelmezik. Makoldi Gizella festd-
restaurator végezte a festések feltarasat. A vakolatokbol
és festésekbdl mintat vettiink hogy a KOSZ laboratéri-
umaban Pintér Farkas geologussal és Szilagyi Gaborné
vegyészasszisztenssel megvizsgalhassuk azokat. Ez a
munka még nem zarult le.

Al6pormalom szdméra a hévizes forrasok alapvetdek
voltak, mivel az igy minden évszakban zavartalanul
miikodhetett. Egy ilyen {izem mindig stratégiai fontossa-
gq, ezért erdditett épitmény volt a torok korban, ugyan-
akkor a Budara vezet6 Gt ellendrzésére is szolgalt.

A toronytest ENy-i szakaszan a kopenyezés aldl
el6bukkant egy félkorives nyilas kékerettel, a medence
fel6l vékony betalazassal. A toronytestnek ezen az ol-
dalan nagy téglaatfalazas van. Jobbra ett6l a hippodrom
medence felGli atjaro talalhato. A falkutatas ebbdl az
allapotbo6l indult. A torony falazatait kiviil-beliil letisz-
titottuk a ravakolt cementes anyag nagy részétdl, a fu-
gakbol kikapartuk az idegen anyagot annak érdekében,
hogy anyaguk, igy készitési idejiik jobban meghataroz-
hat6 legyen. Az E-i oldalon a képenyezés alél épebben
kertilt el6 a torony kdfala, mint a délin (3. kép). A koz-
lekedd fel6l vastag cementes vakolat fedte az eredeti
feliiletet, ezt nehezebb volt eltavolitani. A toronyfalazat
nagyrészt faragott k6bdl késziilt. A kiils6 feliiletben nagy
mennyiségli masodlagos faragott kovet taldltunk: nyi-
laskava kotoredéke, szarkd, pillérelem, kis haromnegyed
vagy teljes oszlopocska torzse stb. A kéfal szerkezete: a
falmag tortkd, melyet kiviil-beliil faragott kdvek fognak
kozre. A falazashoz vegyesen hasznaltak mészkovet és
szlirkészold andezitet, pontosan gy, mint a Rudas
flird6 esetében. A kotGanyag j6 minGségl, erds mész-
habarcs, folyami kaviccsal (a tobbi torok tirdénél ta-
pasztalt médon kétféle, fehér és sziirke szinfi). Az E-i
palaston voros meszes kiilsé festés maradvanyait talal-

8  Ybl Tervezd KFT. ET-2 tervezett foldszinti alaprajz.
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ers intended to meet the changing demands of the
public with frequent reconstructions and functional
changes of the spaces. During the renovation, the inte-
rior tiles of the bath and the concrete structure of the
basins were dismantled so that the wall surfaces of the
tower could be investigated. We can definitely state re-
garding the wall structure and the structures of the
openings built together with the tower that the investi-
gated part of the tower was built in the Turkish period.

We had limited opportunities to dig deeper, we could
only localise the walls that connected the towers. The
walls turned out to have been pulled down to a level
sufficient for the construction of the actual floor level:
the walls that connected the towers were found in the
thick modern filling. Neither the foundation levels nor
the contemporary floor levels could be clarified.

The goals of the investigation were the uncovering
of the walls of the tower enclosed in the building of the
thermal bath of Lukacs bath from under the later apron
walls and immurations, the separation of the subsequent
construction periods, and sketching the picture of the
building after the functional changes. The basic task was
to clarify if the preserved walls came from the Middle
Ages or the Turkish period and where the two mill walls
joined the tower. The detail of the attached ground plan
design shows that a thick apron wall covered the body
of the tower first of all on the N and W sides. Gy§z6
Bujdosé included in his designs the openings that had
still existed in the first third of the 20™ century according
to archive designs since he intended to open up the
closed basin space.® The illustration beside it (Fig. 5)
shows the distribution of the openings by the numbers
we gave them as they were uncovered.

The results of the wall investigation and the ar-
chaeological excavation complete and interpret each
other. Gizella T. Makoldi painter conservator uncovered
the painted surfaces. Samples were taken from the
plastering and the painted surfaces to be analysed by
Farkas Pintér geologist and Gaborné Szilagyi chemical
assistant in the laboratory of the KOSZ. The analyses
have not yet been terminated.

Thermal springs were essential for the gunpowder
mill since with them, it could continuously work all the
year round. An industrial unit of this kind has a strate-
gic significance and consequently it was a fortified
building in the Turkish period, which, at the same time,
also controlled the road to Buda.

A semicircular opening appeared from under the
apron wall in the NW section of the tower with a stone
frame and a thin immuration on the side of the basin.
On this side of the body of the tower, there is a large
brick wall. The passage from the hippodrome basin can
be found on the right. Wall investigations started from
this situation. The majority of the cemented material

8  Ybl Tervezd KFT. ET-2 ground-plan design of the ground floor
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tuk, néhol vilagos rozsaszinre kopva. A vékony meszes
festés finoman rakent a kovekre és belesimitott a fugak-
ba - egyidej( a kofallal. A déli oldalon a feliiletet mar
korabban teljesen letisztitottak, ott nem maradtak fes-
tésnyomok.

Az E-i és a D-i oldalon a torony felss része téglaval
atfalazott. Ez a téglatalazds K-r6l Ny-ra tartva lejtsen
egyre nagyobb feltilet{i (kb. +330 centiméterrsl indul).
A Ny-i oldalon mar teljesen atépitett. Bz a téglafalazat
a kibontott, 6. sz. k6keretes ajtonyilassal egyid&s. Az
ajtonak két szarkovét és kiiszobét talaltuk in situ. A kii-
sz6b 55 cm-vel volt lejjebb a mai jardszintnél. A szarko-
vek élszedettek, masodlagos felhasznalastak, az élszedés
profilja kiilonbozik, a kozépkori faragott kovektdl el-
tér6en nem kemény mészk&bol késziiltek, a kiiszobks
sem ide késziilt eredetileg. Mindkét szarkd kiils6 felii-
letét a 20. szazadi jardszint felett megfaragtak, a szint
alatt feltart részek azonban épek és festés is van rajtuk.
Legalul t6bb vords, felette okkersarga, majd fehér fes-
tésréteg kovetkezik. Az ajtd szemoldokkove hianyzik,
egy a jelenlegi jardszinthez tartozo, 20. szazadi ives
zarddasu, cementes vakolata ajt6 fels6 negyede lathat6
a helyén. Ennek az ajtdnak a kialakitasakor megvésték
a korabbi periédust B ajtékavat. A mésik kiva azonban
épen megmaradt, rajta a cementes rakenések alatt fel-
tarhatd volt a voros festés, amely rafordul a kékeret
belsd feliiletére is. Az ajtd felsd zarddasa ismert, mivel
a festett déli kavaban a szegmensives vallinditas is meg-
maradt a hozza tartozé vakolattal és voros festéssel.
A masik oldalon kiviil két tégla megmaradt a teherha-
ritd ivbal.

A kutatddrokban a vart helyen, a mai jaroszint alatt
elgkeriilt visszabontva a malom E-D-i irdny(, egykor
két tornyot dsszekotd (1,50-1,55 m széles) kéfala. A to-
rony felmend falazatdban is megfigyelhetd e falnak
nyoma, nem nhagy feliileten, mert a nagy kiterjedésd
téglaattalazas, amelybe késdbb Gjabb 20. szézadi nyilast
tortek bele (7 sz. nyilas), mar Gjabb feliilet. A mélyebb
jaroszint, az ajtd kdkeretének anyaga, neogotikus stilu-
sa, a festés és az a fontos tény, hogy a bels6hen a 1épcsék
felsd, legtijabb kori rétegének eltavolitdsa utan egy a
toronybelsében kialakitott 1épcsGs medencének tobb
periddusa koziil a legkorabbinak beliil is végig voros
falG szintje ehhez az ajtéhoz tartozott, arra enged ko-
vetkeztetni, hogy a Vasarnapi Ujsag 1864-es illusztraci-
6jan” latott romantikus stilusjegyeket is mutat6 épiilet
részletével van dolgunk. A 19. szézad kozepén a Csé-
szarmalom két déli tornyanak belsejében medencét
alakitottak ki, itt a Damenbad (n&i medence) volt. A ko-
rabbi 16pormalom - akkor gabonamalom - épiiletét
romantikus stilusban atalakitotték, a déli tornyokban
medence beépitésével a forrasok vizét a belsében is
flirdésre hasznositva. Ebben a nagy téglafeliiletben az
ajtotol E-ra egy Gjabb, kés6bbi téglastfalazés tallhato.

9  Vasarnapi Ujsag 1864. 10. sz. 141.
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daubed on the wall was cleaned from the interior and
the exterior surfaces of the tower walls. The alien mate-
rial was scraped off from the joints to create better
opportunities for the determination of their material
and the time of their production. The stone wall of the
tower was found in a better condition under the apron
wall on the N side than on the S one (Fig. 3). A thick
cement plaster covered the original surface on the side
of the passage, which was more difficult to remove. The
walls of the tower were mostly built from carved stones.
Alarge number of carved stones were found in a second-
ary position in the exterior surface: the stone fragment
of a reveal, a jamb stone, a pillar element, the body of
a small three-quarter or round small column etc. The
structure of the stone wall was the following one: The
core was rubble enclosed by carved stones from the
inside and the outside. Limestone and greyish green
andesite were mixed in the wall exactly like in the case
of Rudas bath. The binding matter was a high quality
lime mortar with river pebbles (it was white and grey
just as it could be observed in other Turkish baths). The
remains of a red limy exterior painting could be found
on the N mantle, which was worn to a pink shade at a
few places. The thin limy painting was finely spread on
the stone and smoothed into the joints: it was contem-
porary to the stone wall. The surface had already been
completely cleaned on the southern side leaving no
traces of painting.

The upper part of the tower was rebuilt from bricks
on the N and S sides. This brick wall occupies an increas-
ingly large surface in a slanting line from the E toward
W (it starts from about +330 ¢m). The W site is com-
pletely rebuilt. This brick wall is contemporary to the
re-opened stone-framed door opening no. 6. Two jamb
stones and the threshold of this door were found in situ.
The threshold was 55 cm lower than the actual floor
level. The door jambs profiled in various patterns were
secondarily used. As opposed to the medieval carved
stones, they were not made from hard limestone and the
threshold stone had not originally been prepared for this
door. The exterior surfaces of both jambs were carved
over the 20" century floor level, while underneath they
are complete and even show traces of painting. The
lowermost red paint layer is topped by an ochre yellow
one, which was followed by a white paint layer. The
lintel of the door is missing; it was replaced with the up-
per quarter of a 20" century door of an arched closing
bearing a cement plaster, which belongs to the actually
existing floor level. When this door was made, the N door
reveal of the earlier period was cut away. The other re-
veal, however, remained intact and the red painting,
which ran over the interior of the stone frame, could be
uncovered under the cement plastering. The upper clos-
ing of the door is known since the start of the segmental
arch has been preserved together with the plastering and
the red painting. On the other side, two bricks of the arch
of discharge have been preserved on the outside.
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A toronyfal hippodrom medence felé esé szakasza
a falban lathato kékeret déli kavajanak vonalaig és a
kiiszobének magassagaig kétal (7. kép). Ebben a kéfalban
(a kiiszob mellett), a kis feliiletben is tobb kozépkori
masodlagos kovet talaltunk beépitve. Koztiik szarkdvet
és egy pillérelemet, amelynek egyik illeszkedd oldalan
szerkesztési vonalak lathatok. Ezt a darabot kiemeltiik.
A hippodrom medence -i végébe belebontva elGkeriilt
al6pormalom K-NY-i fala, amely a vizsgalt szakasz als6
részén bekdot a toronyfalba, e felett pedig annak nyoma,
megvésett, kidlld feliiletd, taragott kovek lathatdk.
A malomfal révid darabjanak csak a déli sikja van meg,
mert a medence ives fala raépiilt. A visszabontott ma-
lomfal kiilsé élénél egy nagyméretli fehér marvany
romai kovet taladltunk (92x27x30)."

A téglaftalban lathat6 kdkeret egy az egykor a torony
medenceterébe kozvetlen atjarast biztositdé ajtéhoz
(90x200 cm) tartozott. Mellette egy kisebb, egyenes
tégla athidal6ja (85x200 cm) keretezetlen, keskeny el-
falazott ajtonyilas. A keskeny nyilas kordbban késziilt.
Teherharit6 ivének bal szélét és a bal oldalan 1évo tég-
lasort részben levésték a kékeret behelyezésekor.
A szemoldokko felett atfalazas van, melynek jobbszélét
egy hossza fligg6leges varrat jelzi. Az atfalazéas jobb
széle kevéshé feltling.

A toronyfal déli kiils6 oldalanak felsé szakasza
téglaval atfalazott, téglai, habarcsa azonosak az [-i oldal
19. szazad kozepi falazataval. Alul a toronyfal (a mai
jaroszinttSl kb. 270 cm magassagig) faragott kovekbdl
késziilt, a harom nyilast jol lathat6an ebbe torték bele
utdlag, kékereteik mellet téglakifalazas. A koz€épsé ajtd
kékerete egyenes zarodasa, profilja klasszicizalo, ez a
legkorabbi koziiliik. A két szélsg félkorives ajtd egy fa-
zissal késdbbi, 20. szazadi.

A torony belsejében a mai jarészinttdl 130-170 cm
magassagig faragott kovekbdl késziilt fal van, e felett
téglafalazat talalhatd. Noha a feliiletek felsd szakaszarol
a cementes vakolatot csak kevés helyen volt médunk
alaposan letisztitani, a latottak alapjan agy gondoljuk,
hogy az oldalfal téglafalazata (a 6. ajtd két oldalan lat-
hato kivételével) és a medenceteret lezard téglakupola
falszovete egységes, egyszerre késziilt. A kupolat zaré
opeionnal egyiitt 1885-ben, amikor még toldszintes volt
a fiirdd, a feliilvilagité pazar bevilagitast engedett a zart
belsd térbe.

A kupolaboltozar vallinditasa feletti magassagban 6
db, egy sor tégla rovidebb oldalabdl kialakitott iv talal-
hatd, a kupola falszovetébe jol illeszkedGen, azzal egy-
szerre késziilt. Az iv belsd szélessége kb. 90 cm, magas-
saga kb. 60 cm, az iv alul nem folytatédik. Ezek nem
voltak nyitott félkorives ablakok, befordulé festés nyo-
mat nem észleltiik az iv belsé peremén, az iv alatti fa-
lazas jellege sem {itott el a boltozat tobbi részétdl (fo-
lyamatos a falazas), konyokld jelleg( kialakitdsnak sem

10 Az utolso a faragvany kiszerkesztett mérete.

As it had been expected, the N-S running (1.50-1.55
m broad) stone wall of the mill that once connected two
towers was found in the excavation trench under the
actual floor level in a pulled down condition. The
traces of this wall could also be observed in the vertical
wall of the tower although only on a small surface since
the large brick wall, in which a new opening was broken
in the 20™ century (opening no. 7), was a more recent
surface. The lower floor level, the material of the stone
door frame, its neo-gothic style, the painting and the
important fact that the level with the red painted wall
running in the entire length under the modern surface
came from the earliest phase of the stepped basin built
inside the tower and it was contemporary to this door
suggest that this is identical to the building part of ro-
mantic stylistic traits that can be seen in the illustration
of Vasarnapi Ujsag from 1864.” A basin was built inside
the southern tower of Csaszarmalom in the middle of
the 19 century, which was a Damenbad (ladies’ bath).
The building of the former gunpowder mill, flour-mill
at that time, was rebuilt in a romantic style, and with
establishing basins in the southern towers, the waters
of the springs were used for bathing. A later brick wall
can be seen N of the door in this large brick surface.

The stretch of the tower wall on the side of the hip-
podrome basin is built of stone until the line of the
southern reveal of the stone frame and to the height of
the threshold (Fig. 7). A number of medieval stones are
built into this stone wall (next to the threshold) even on
the small surface. A jamb stone and a pillar element with
construction lines on the fitted side can be identified
among them. The latter item was lifted from the wall.
The E-W running wall of the gunpowder mill was found
in a pulled down condition at the N end of the hippo-
drome basin. It was bonded into the wall of the tower at
the lower part of the stretch, while above it we could
observe the traces of the bonds: gouged, carved stones
jutting out from the wall face. Only the southern face of
a short section of the mill wall has been preserved, since
the arched wall of the basin was built over it. A large
white marble Roman stone (92x27x30) was found at the
exterior edge of the pulled down mill wall.'

The stone frame in the brick wall belonged to the
door (90 cm x 200 cm) that once offered a direct passage
to the basin space of the tower. Beside it, a smaller nar-
row immured doorway can be found with a brick lintel
but without a frame (85 cm x 200 c¢cm). The narrow
opening was made earlier. The left edge of the arch of
discharge and the brick row on its left were partly cut
off when the stone frame was inserted. The area over
the lintel was re-walled, the right edge of which is
marked by a long vertical joint. The right edge of the
new wall section is less conspicuous.

9  Vaséarnapi Ujsag 1864. no. 10. 141
10 The calculated measurement of the last carving
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volt nyoma. A téglaivek sem a korabbi, sem a 20. szaza-
di nyilasattorésekhez nem igazodnak, harom par egy-
massal szemben helyezkedik el. A 2. nyilas kozéptenge-
lyétsl E-ra az egyik, vele szemben az ivokat fiilkéjétol
D-re egy masik. A 3. nyilas tengelyét6l K-re egy, szemben
vele, a 6. nyilas felett a masik. A 4. nyilas tengelyétdl
nyugatra fent egy iv, az 1. nyilas tengelyétdl nyugatra
szemben vele a masik. Az ivek itt boltozatkdnnyitésre
szolgalhattak, egyszer({ épitéstechnikai szerepiik van.

A toronybelsSben az épitészeti tervben 8 nyilas
szerepel. Hetet a kutatas soran megtalaltunk, megtisz-
titottunk, sziikség és lehetGség szerint kibontottunk, az
1. és a 6. sz. nyilasok teljes kibontasara a kivitelezés
soran novemberben nyilt mod. A mi szamozott abran-
kon az 5. és 6. nyilas kozott tomor fal van, ugyanakkor
a terven itt az ivokat mellett a hippodrom medence
felé is lathatd egy, az archiv tervek alapjan tervezett
attorés. Az ivokut falfiilkéjéhez tartoz6 befalazas meg-
livegesedett cementes habarcsa és a hippodrom meden-
ce teldli kékeretes ajtéba vezetd, szintén cementes ha-
barcst befalazasba annak nehézsége miatt csak a
jelenségek megfigyeléséhez legsziitkségesebb mértékben
bonthattunk bele, igy ott a feltaras soran nyilas nem
keletkezett.

7. nyilas. Egy 210x95 cm-es allo téglalap alaka at-
torés a falban, aminek a 20. sz. masodik felében késziilt
befalazésén vastag cementes habarcs volt. Keleti kavajat
a kofalba, nyugatit mar a téglafalba bontottak bele.
Hasonl6 méret(i és jellegd attorés lathatd az 1. sz. nyi-
lasnél is. A Hikisch-Szentgyorgyi féle 1922-es terven
lathato 6 falattorés a toronytesten. A K-Ny-1 metszeten
ezeknek félkorives zarodasuk van. Ez a télkorives kiala-
kitas megegyezik a 3. és 5. ajto fiilkéjének és keretének
zarddasaval, a 6. nyilas feltart, a 19. szazad kozepi ala-
csonyabb jardszinthez tartozd ajtd egyik kavéajatc és
szemoldokkovét megsemmisitd cementes vakolata
fiillke ivével. A kopenyezés elbontasakor az 1. nyilés
medence feldli befalazasanal is ez az iv rajzolédott ki.
A 7. nyilasnak semmilyen korabbi el6zménye nem volt.
A nyilas kiiszobe alatt a toronytest kéfalazata fut tovabb.
A kiilsé oldalon ezen a helyen kot be a visszabontott
E-D-i malomfal.

6. nyilas (6. kép): Az atalakitasok kronoldgiaja a
kovetkezd'':

1. A torok l6pormalom idején és a Csaszarmalom
korabbi korszakaban ezen a helyen, csak mas szinthez
tartozéan volt az udvari bejarat a torony féldszintjére.
Ennek nyoma ma mar csak a 18. szazadi és 19. sz. eleji
helyszinrajzokon maradt fenn, anyagi valéjaban nem.

2. A 19. sz. kézepén a malomudvar DK-i sarkaba, a
toronyhoz kapcsol6do toldszintes épiiletet emeltek. Az
érintett szakaszon a torony kéfalat elbontottdk, az (j

11 Ugyanezt a periddusszamozast alkalmazzuk minden nyilasnal.
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The upper section of the southern exterior side of
the tower wall was rebuilt from bricks, and the mortar
was identical to that used in the wall on the N side built
in the middle of the 19" century. The tower wall was
built from carved stones at the bottom (to a height of
about 270 cm from the actual floor level), and the three
openings were obviously later cut into this wall. The
architraves were made from bricks around their frames.
The stone frame of the central door is closed in a straight
line, its profile is classicistic: this is the earliest one. The
two lateral semicircular doors were prepared a phase
later in the 20™ century.

A wall made of carved stones can be found to a
height of 130-170 cm from the actual floor level in the
interior of the tower topped by a brick wall. Although the
cement plaster could be thoroughly cleaned from the
higher parts of the surfaces at only a few places, the
observations imply that the brick wall (except for the
one that can be seen on the two sides of door no. 6) and
the wall of the brick dome that closes the basin area are
similar: they were built at the same time. Together with
the opeion that closed the dome, the bath was excel-
lently illuminated from the top in 1885 when it still
consisted of only a single storey.

Six arches built from the shorter sides of each a
brick row can be found above the shoulder of the dome,
which were bonded into the wall structure of the dome.
[t means that they were prepared at the same time. The
interior width of the arch is about 90 cm, its height is
60 cm, and the arch does not continue at the bottom.
They were not semicircular open windows, no traces of
painting turning inwards on the arch could be detected,
the wall structure under the arch was similar to the rest
of the dome (continuous walling) and there was no trace
of a structure that could be interpreted as a sill. The
brick arches were not adjusted to the 20* century open-
ings either: the three pairs face each other. One of them
can be found N of the middle axis of opening 2, while
the other one is facing it S of the niche of the drinking
fountain. An arch can be seen E of the axis of opening
no. 3, the other one faces it above opening no. 6. An
arch is W of the axis of opening no. 4, it is above it,
another one faces it W of the axis of opening no. 1. The
arches served the discharging of the dome: they had a
simple construction technological role.

There are 8 openings inside the tower in the archi-
tectural designs. Seven of them were found during the
investigation: they were cleaned and opened where it
was possible. Openings nos. 1 and 6 could be re-opened
within the frames of the execution work in November.
In our numbered illustration, a solid wall is indicated
between openings nos. 5 and 6, while the design contains
yet another opening according to the archive designs
beside the drinking fountain toward the hippodrome
basin. We could open the immuration of the niche of
the drinking fountain and the stone-framed door on the
side of the hippodrome basin only to the depth indis-
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téglabol késziilt atfalazas nem kovette a korabbi kéfal-
ivet, kiegyenesitette a gorbiiletet. A szegmensives fiil-
kéjd, tobb eltérd profili kékeretbdl egyenes zarodasa
romantikus ajtét alakitottak ki benne. Az ajté belsd
kavaja és a kdkeret a hozza tartozé kiilso falfeliilet is
vorosre volt festve. Tehat az ehhez tartozd bels6 me-
dencetér és a kiilsé falfeliilet is voros szind volt. A me-
dencetér belsd voros festésére a vakolat leverésekor és
a felsd 1épcsdk elbontasakor tovabbi bizonyitékot sze-
reztiink. A medence vizének vizszintjét kiilonb6z6
magassaga, keskeny gy(ir(is vizkélerakodasok mutattak
a torony belsd falan, melyeket elsé rétegként tébbszor
megujitott voros festés fedett.

3. 19. sz. vége-20. sz. els¢ harmada? Befalazték az
ajtot, benne félkorives hatfal, ismeretlen magassagu,
cementes vakolata fiilkét alakitottak ki.

4. Harom téglaval megemelték a fiilke szintjét, ezt
az emelést a medence lépcsdinek esetében is megfigyel-
hettiik.

5. 1922-ben teljesen attorték a falat. Az 61t6z0 kiilsd
jaroszintjéhez igazodva félkorives zaroédasa ajrot alaki-
tottak ki, megemelték a medence szintjét. Befalaztak a
flilkének az Gj, magasabb medenceperem ala esd ré-
SZEt.

6. 1945 utan teljesen befalaztdk a nyilast, az 1. és 7.
nyilasokhoz hasonldan.

Az 5. és 6. nyilas kizotti falszakasz: Legutolso allapo-
taban a szakasz kozepén egy faliktthoz tartozo kis fiilke
van, amelyhez megiivegesedett, kemény cementes ha-
barcst tégla kifalazas tartozik. A vizsgalt rész szamos
atalakitas nyomat 6rzi. A falszakasz kronoldgiaja:

1. A torok 16pormalom kétalaban kialakitott, a déli
fal elGtti térség megfigyelésére szolgalo 16résablak. Esza-
ki, fehér meszelésd, vakolt kavaja részben eldkeriilt.

2. A 19. szdazad kézepén, 1884-ig a n6i flird6 meden-
cés teréhez tartozo voros festés ablak.

3. 19. sz. vége—20. sz. elsé harmada? LépcsGs atjard
a hippodrom medence felé.

4. Az atjaro lépcesdszintjét harom téglaval megemel-
k.

5. 1922-ben két végén egy-egy sor téglaval elfalaztak
az atjarot.

6. 1922 utan kis falikutat épitettek bele.

o

te

5. nyilds: A nyilas kavait nagyrészt a kéfalba, a jobb
kava felsd részén a 19. sz. kozepi sotét téglas, barnasz-
sziirke habarcsta téglafalba torték bele. Ez a téglafal a
hippodrom medence felé késziilt atjard kavakifalazasa,
a tiloldalon a kozlekedd felé pedig egy félkupola bolto-
zattal lezart homora hatfala fiilke kifalazasa. Korabbi
nyilasel6zmény nincs. Ebbe a téglafalba masodlagosan
behelyezett a félkorives 20. szazadi kékeret.

4. nyilas: A kéfalba masodlagosan kialakitott nyilas.
Téglabol kialakitott kavaja és az ajtd klasszikus profila
kokerete egyszerre késziilt. A 4. nyilas periddusai:

pensable for the observation of the phenomena because
of the ditficulties caused by the vitrified cement mortar.
In these cases no openings were created.

Opening no. 7: It is a 210 cm x 95 cm large vertical
oblong-shaped opening in the wall, the walling up of
which had thick cement mortar from the second half of
the 20™ century. The eastern reveal was cut into the
stone wall, the western one into the brick wall. An open-
ing of similar measurements and features can be found
at opening no. 1 as well. In Hikisch-Szentgyorgyi’s de-
sign from 1922, 6 openings can be seen in the body of
the tower. They have semicircular closings in the E-W
cross-sections. This semicircular shape matches the
closing of the niches and the frames of doors nos. 3 and
5 and the cement mortar arch of the niche that de-
stroyed one of the uncovered reveals and the lintel of
opening no. 6, which belongs to the lower floor level of
the middle of the 19™ century. The same arch appeared
at the walling up of opening no. 1 on the side of the
basin after the apron wall had been removed. Opening
no. 7 had no antecedents. The stone wall of the body of
the tower continues under the threshold of the opening.
On the outside, the pulled down N--§ wall of the mill
was bonded into the tower at this point.

Opening no. 6 (Fig. 6): The chronology of the recon-
structions is the following one:"

1. The entrance from the courtyard to the ground
floor of the tower opened at the same place at the time
of the Turkish gunpowder mill and in the earlier phase
of Csaszarmalom, but they belonged to different floor
levels. The traces of it have been preserved only in
drawings from the 18" and 19™ centuries; no material
remains have survived.

2. A one-storey building was raised in the SE corner
of the courtyard of the mill bonded into the tower in
the middle of the 19" century. The stone wall of the
tower was pulled down in this stretch and the new brick
wall did not follow the arch of the former stone wall: it
was built in a straight line. A romantic door of a straight
closing was constructed in it from the niche of a seg-
mented arch and from the stone frame of diverse pro-
files. The interior reveal and the stone frame together
with the adjoining exterior wall surface were painted in
red. Accordingly, the inner basin space belonging to this
door and the exterior wall surface were also red. Further
evidences were found of the interior red painting of the
basin space when the plastering had been taken off and
the upper steps had been removed. The water level of
the basin was indicated by narrow ring-shaped scale
precipitation settled in various heights on the interior
wall of the tower, which was covered by repeatedly ap-
plied red painting as the first layer.

11 The same period numbers were used at every opening.
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1. (=a 6. nyilas 3 periddusa) A torok kéfalba a 19,
sz. végén kialakitottdk a kékeretes ajtot, a medencébe
lépesdkon lehetett lejutni.

2. (=06. nyilas 4. periddusa) Az alsd 1épcshd szintjét
harom tégla rafalazasaval megemelték.

3. A 20. sz. masodik felében a kozleked emelt szint-
jéhez igazodva az ajtd kiiszébszintjét a 1épcsd befalaza-
saval Gjra megemelték.

3. nyilas (8. kép): A toronybelsében a csempe ce-
mentes agyazohabarcsa eltdvolitdsa utan elGtlint két
nyilasattorés, két oldalan egy-egy tégla teherharité iv
inditasanak részletével az 1. és 3. nyilas esetében. A 3.
nyilas a kéfallal egyiitt késziilt, periddusai:

1. Torok lorésfiilke, ezt hasznéltak bevilagitasra a
harokk korban is.

2. 19. sz. kozepe — voros festésti ablakfiilke.

3. 19. sz. vége—20. sz. eleje? - félkor alaprajzu fiilke.

4. A fiilke szintjét 3 téglaval megemelték.

5. 1922-ben — ajto.

6. 1945 utan a kiiszobszintet megemelték 15 cm-rel.

2. nyilds: Teljes elfalazasbol bontottuk ki az ajtot,
amely az 1912-es alaprajzon a 32° C-0s medence terének
ENy-i sarkdhoz vezet, ezért fiilkéjének alaprajza nem
szimmetrikus. Az atjaré egyik kavaja a kéfalba beletort,
masik téglaval szabdlyosan kifalazott. A sziirkésbarna,
cementes vakolata legalso 1épcsGje 80 cm mélyen van
a mai jaroszinttSl. A 1épcsit eldszor harom, majd két
téglanyival Gjra megemelték.

1. nyilas (9. kép): A kopenyezés alél kibontott nyilas
beliilrdl egy sor téglaval volt elfalazva, amely befalazas
még Grizte a 20. szdzadi fiilke félkorives zarodasat,
amelynek jobb felsd sarkaban a torok falazat megvésett
csonkja is lathat6 a februari fotéon. A nyilasattorés két
oldalan eldkertilt a 3. nyilaséhoz hasonlé két tégla te-
herharito iv inditasa. Az 1. nyilas peridédusai:

1. Torék aszimmetrikus 16résfiilke.

2. 19. sz. kozepe — Vorosre festett ablakftilke, vizki-
folyoval.

3. 19. sz. vége—20. sz. eleje — Félkorives hatfala fiilke.

4. Harom téglanyival megemelték a fiilke aljat.

5. 1922 - ives ajtoattoreés.

6. 1945 utdn befalaztak.

Osszefoglalva: A vizsgélt tornyot és az abba bekotd
[-D és K-Ny irdnyt malomfalat a torok korban épiiltnek
tartjuk. Erre egytittesen az aldbbiak utalnak: a kofal
anyaga (mészkd és andezit vegyes hasznalata); a falazas
szendvics-technikdja (kiviil-beliil faragott késor kozott
a falmag tortkd); nagyszamu kézépkori faragott ké ma-
sodlagos felhasznélasa a falban; a 16résfiilkék teherha-
ritd téglaivének jellegzetes széles, tehér mészfugaval
tortént kialakitasa; a fehér és sziirke szind, folyami ka-
vicesal kevert kemény mészhabarcs; a fiilkékhez tartozo
elsd vakolatréteg, amelynek anyagaba 6rolt téglaport
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3. The door was walled up at the end of the 19"
century and the first quarter of the 20" century (?), and a
niche of a semicircular back wall and an unknown height
was constructed in it with cement mortar.

4. The level of the niche was raised by three bricks
and the same elevation was observed at the stairs of the
basin as well.

5. The wall was completely broken through in 1922,
Adjusted to the exterior floor level of the dressing room,
a door of a semicircular closing was built, and the level
of the basin was raised. The new part of the niche was
walled up under the higher brim of the basin.

6. Similarly to openings nos. 1 and 7, the opening
was walled up after 1945.

Wall section between openings nos. 5 and 6: In the last
situation, a small niche of a drinking fountain could be
found in the middle of this section, to which a brick wall
with hard vitrified cement mortar belonged. The inves-
tigated area bears the traces of a series of reconstructions.
The chronology of the wall section is as follows:

1. A loophole window was cut into the stone wall of
the Turkish gunpowder mill to afford the observation of
the area in front of the southern wall. The northern plas-
tered and whitewashed reveal was partly uncovered.

2. A red painted window that belonged to the basin
space of the ladies’ bath in the middle of the 19" century
until 1884.

3. End of the 19" - first third of the 20™ century?
A stepped passage to the hippodrome basin.

4. The stairs of the passage were raised by three
bricks.

5. In 1922, the passage was walled up at both ends
with each a row of bricks.

6. A small wall fountain was built in after 1922.

Opening no. 5: The reveals of the opening were
mostly cut into the stone wall, the upper part of the
right reveal into the brick wall from the middle of the
19" century built from dark bricks with brownish grey
mortar. This brick wall is the reveal walling of the pas-
sage prepared toward the hippodrome basin, and on the
other side toward the communication area, it is the
walling up of a niche of a semicircular back wall closed
with a half dome. It does not have an antecedent open-
ing. The semicircular stone frame from the 20 century
was secondarily inserted into this brick wall.

Opening no. 4: A secondarily cut opening in the
stone wall. The brick reveal and the stone frame of
the door of a classical profile were prepared at the
same time. The periods of opening no 4 are the fol-
lowings:

1. (= period 3 of opening no. 6) The stone-framed
door was prepared in the Turkish stone wall at the end
of the 19" century and the basin could be reached on
stairs.
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kevertek; a kofal i oldalan a sokszor rézsaszinre kopott
vOros festés maradvanyai (melyeket elsG rétegként a
kovek kozotti fugdkba is belesimitottak, kovetik a fal
cgyenetlenségeit).

A l6pormalom DK-i tornyanak a féldszintjét tartal-
mazza az épiiletrész. E toronynak harom lorésfiilkéjét
azonositottuk. A K-i fal védelmét ellat6 aszimmetrikus 1.
nyilasban 1évét, annak tiikorképe lehetett a szintén olda-
laz6 védelmet ellatd 16rés, a D-i falat védd 16réstiilke,
melynek jobb kavajat az 5-6. nyilas kozotti falszakaszban
talaltuk. A 3. nyilasban volt a harmadik 16résfiilke.

A torony foldszintjének udvarrdl nyilé bejarata el-
pusztult. A jarészint nem ismert pontosan.

A partazatos lezaras visszabontasaval toronysisakkal
fedték le az emeletes tornyot. A K-i falon kiviil kis fold-
szintes épiilet simult a toronyhoz (1819-es helyszinrajz).
A torony E-i falan, kozvetleniil az E-D-i fal bekitésének
vonala mellett kiviilr6l tobb, a kdfalba bevésett beko-
tésnyomot talaltunk, amit késébb téglaval befalaztak.
A foldszintes épiilet Ny-i végfala maga az E-D-irany
fal volt, D-i falanak végét bekototték a torony falaba.

Nagyobb valtozas a toronybelsd flird6vé valo atala-
kitaskor foghat6 meg. Ekkor a teljes emeletet Gjrafalaz-
tak téglabol, az udvar felé romantikus stilusban kékere-
tes ajtot tettek. A torony és a visszabontott E-D-i fal
csatlakozasanal, a fal belsG oldalan kialakitott, befelé
ferdén lejt6 téglaakna alighanem a Kimnach-rajzon
lathat6 WC deritGjéhez vezethetett.

1885-t6]1 megépiilt a Lukacs fiird6. Noha az 1912-es
atépitési terven nem lathatok a fiilkék, a jelenségek
dsszeftiggéseinek figyelembevételével a legvaldszin(ibb,
hogy az opeionos kupolas bels6hoz tartozik a félkorives
alaprajza fiilkék els@ korszaka. Tehat a 19. sz. vége-20.
sz. eleje? meghatédrozas esetében az 1885-6s kiépiiléshez
tartozasuk a valoszinG. Ekkor harom ajté6 és harom
flilke tagolta a belsGt. Kés6bb a szintet emelték harom
téglanyival. Az 1922-es terv szerint nagy attérésekkel
Gsszenyitottak a tereket. 1945 utan az E felé esé harom
atjarot befalaztak.

Csaszar fiirdd
A harmadik és egyben a legjobban kutatott épiilet az
egykori Veli bej fiirddje volt. Ma a Budai Irgalmas rend
tulajdonaba tartozik, és a rend altal {izemeltetett kor-
hazak épiiletei fogjak kortil (10. kép). A t6bb mint egy
évtizede kihasznalatlanul all6 torok flird6bdl a tervek
szerint'* a korhéazhoz kapcsol6dd, de 6néllo élményfiir-
d6t kivannak kialakitani.

Az eredeti torok elGcsarnok jelentdsen megronga-
l6dott, kupolédja beomlott, valamennyire falai is lepusz-
tultak. Fischer von Erlach rajzan is mar ezt az allapotot

12 Epitész: Virag Csaba. A feltjitast megel§z8 forraskutatast Rozs-
nyai Jozsef készitette (Hild-Ybl Kft.). A fiird6 els§ elemzését
Ger6 GyGz6 végezte el (GERG 1980), a teriilet kozépkori torténetét
Kubinyi Andrés dolgozta fel (Kuinyi 1964).
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2. (= period 4 of opening no. 6) The level of the
lowest step was raised by three bricks.

3. In the second half of the 20" century, the threshold
level of the door was once again raised to match to the
raised level of the communication area, with the build-
ing up of the stairs.

Opening no. 3: After the removal of the cement bed
mortar of the tiles in the interior of the tower, two open-
ings appeared with the fragments of the starts of each
a brick arch of discharge on the two sides of openings
nos. 1 and 3. Opening no. 3 was prepared together with
the stone wall; its periods are the followings:

1. Turkish loophole niche; this was used for illumina-
tion in the baroque period as well.

2. Middle of the 19" century - red-painted window
niche

3. End of the 19" century - beginning of the 20" cen-
tury? = a niche of a semicircular ground plan

4. The level of the niche was raised by three bricks

5. 1922 - door

6. After 1945, the threshold level was raised by 15 cm

Opening no. 2: The uncovered door was completely
walled up. In the ground plan from 1912, it led to the
NW corner of the basin containing hot water of 32° C, so
the ground plan of its niche is asymmetrical. One of the
reveals of the opening was cut into the stone wall, while
the other one was regularly walled with bricks. The
lowermost step built with greyish brown cement mortar
was 80 cm lower than the actual floor level. The stairs
were first raised by three and then by two more bricks.

Opening no. 1: The opening uncovered from under
the apron wall was built up with a row of bricks, which
still preserved the semicircular closing of the 20™ cen-
tury niche. The butt of the cut off Turkish wall could
still be seen in its right upper corner in the photo taken
in February. The starts of the two brick arches of dis-
charge similar to the ones of opening no. 3 were found
on the two sides of the opening. The periods of opening
no. 1 are the following ones:

1. Asymmetrical Turkish loophole niche

2. Middle of the 19" century - red-painted window
niche with a fountain

3. End of the 19" ¢. = beginning of the 20" ¢. — niche
with a semicircular back wall

4, The floor of the niche was raised by three bricks

5. 1922 - arched opening for a door

6. It was walled up after 1945

Summary: The investigated tower and the N-S and
E-W running mill walls bonded in it are regarded to be
built in the Turkish period. This is implied by the follow-
ings: the material of the stone wall (mixed use of lime-
stone and andesite), the sandwich type technology of the
walls (carved stone rows inside and outside with a core
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lathatjuk," mar nem abrazolja az el6csarnokot — vél-
hetGen szaméara mar nem volt értelmezhetS. A barokk
kortdl kezdve a kis, kupolas sarokhelyiségekkel és don-
gaboltozatos terekkel kozrefogott medencés nagy kupo-
lacsarnokbol, valamint a hozza csatlakoz6 teknGbolto-
zatos egykori atmeneti helyiségek sorabol allo épiiletet
bdvitették tovabb. Az egykori elGcsarnok megmaradt
falait is felhasznaltdk a barokk fiird6 kozépudvaros
tombjének kialakitasakor.' Hild Jozsef klasszicista fiir-
ddéptiletének egyik szarnyaba befoglalta a térok épiilet
déli végét. Az 1960-as években a medencetér feletti
magas satortetd elbontasaval visszaallitottak az épiilet
torok jelleg kupolés tomegét, a folyamatot Gers Gydzo
régész dokumentélta. A hetvenes évek végén nagy gé-
pészeti korszer(isitésen esett at a flirdd, ez jelentds
épitészeti atalakitassal is jart (falattorések a légtechnika,
vizgépészet szamara, szintek megemelése, betonkdpe-
nyezések, nyilasok atalakitasa), melyet mar nem kisért
azonos mélységli miemléki kutatas. 1982-ben a korhaz-
szarnyak megépiilésével fejez6dott be az atépités.

A most megkezdddott felGjitas a torok éptilet koz-
vetlen kornyezetének szintmélyitésével, a belsd teljes
gépészeti, 1égtechnikai atalakitasaval jar, ezért teljes
kord régészeti feltaras és falkutatés kezdddott 2007 ta-
vaszan, amely a kivitelezéssel parhuzamosan most is
folyik.

A felajitas a flird6 Gjra miikodésbe helyezésén tal
az eredeti elképzelés szerint a torok kori allapot rekonst-
rukcidjat, és a jelenleg nyitott udvarként szinte hasznal-
hatatlan teriiletek beépitését célozza. Igy egyrészt az
¢épiileten beliil, masrészt a torok fiird6t 6vezd terekben
is dolgozhattunk. A falakrél minden burkolatot eltavo-
litottak, a betonszerkezeteket elbontottak és jelentds
szintsiillyesztést terveztek az egész épiilet teriiletén.

A 2007-2008-as kutatasok soran célunk volt, hogy
a torok kori flirdé mind teljesebb elvi rekonstrukcidjat
elkészithessiik. A fiird6t Szokollu Musztafa pasa épit-
tette 1574-ben, melyet a szerencsés mdodon fennmaradt
¢pitési feliratanak levonatabdl tudunk els§ kézbol.”
A torok kor soran Veli bej fiirdjeként nevezték. A fiir-
d6é méretaranyaiban a Rudas fiirdGével allithat6 parhu-
zamba, alaprajzi elrendezését tekintve a négy sarokhal-
vetes tipusba tartozik (11. kép).'

Ma az egykori fiirdének csak kb. a fele all, az egy-
kori el6csarnokanak falait magéaba foglalé épiiletrészt a
modern koérhéazépiilet épitésekor, az 1970-es években
bontottak el. A nagy 20. szézadi atalakitasok miatt a
padl6 alatti rétegeket rendkiviil roncsoltan, a falakat
igen sériilten talaltuk.

13 A Cséaszér flird6 metszete, homlokzata és alaprajza. J. B. Fischer
von Erlach: Entwurff Einer Architektur. Wien 1721. Leipzig 1725.
Dritte Buch, Tafel 1.

Gerd Gy6z6 szondazo feltarasa igazolta ezt.

SUDAR 2002

Evice 1960
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of rubble), the secondary utilisation of a large number of
medieval carved stones in the wall, the execution of the
brick arches of discharge of the loophole niches with
characteristic broad white lime jointing, the white and
grey hard lime mortar mixed with river pebbles, the first
plastering layer of the niches into which brick dust was
mixed, the remains of red painting on the N side of the
stone wall, which was often worn to a pink colour (from
which the first layer was often smoothed in into the joint-
ing and which followed the unevenness of the wall).

The building part contains the ground floor of the
SE tower of the gunpowder mill. Three loophole niches
of this tower were identified. The one in the asym-
metrical opening no. 1, which defended the E wall;
another one, its mirror image, that defended the S wall,
the right reveal of which was found in the wall section
between openings nos. 5-6. The third loophole niche
was in opening no. 3.

The entrance to the ground floor of the tower from
the courtyard has perished. The floor level is not ex-
actly known.

Having pulled down the battlemented closing, the
more than one storey high tower was covered with a
tower cap. A small one-storey building leaned against
the tower outside the E wall (ground plan from 1819).
Several traces of bonds cut into the stone wall were
found on the outside of the N wall of the tower, just
along the line of the bonding of the N-S wall. They were
later walled up. The W closing wall of the one-storey
building was the N-S directed wall itself, while the end
of the S wall was bonded into the wall of the tower.

A major change could be observed when the inte-
rior of the tower was transformed into a bath. The entire
upstairs was walled up from bricks and a stone-framed
door was built in a romantic style to the courtyard. The
brick shaft slanting inwards on the interior of the wall
at the jointing of the tower and the pulled down N-S
wall could probably lead to the clarifying pit of the WC
that can be seen in Kimnach's drawing,

L.ukacs bath was built from 1885. Although the
niches could not be seen in the reconstruction design
from 1912, the interconnections of the phenomena sug-
gest that the first period of the niches of semicircular
ground plans belonged to the domed interior furnished
with an opeion. So, regarding the determination of the
end of the 19" century and the beginning of the 20
century?, they probably belonged to the construction
period of 1885. Three doors and three niches articulated
the interior at that time. Later the level was raised by
three bricks. According to the designs from 1922, the
spaces were connected with large openings. After1945,
the three passages in the N were walled up.

Csaszar bath

The third and the best investigated building was the
former Veli bey’s bath. To date it is owned by the Sisters
of Mercy of Buda and the buildings of the hospitals ran
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A dongaboltozatos atmeneti helyiség egykor harom
terembdl allt, ma E-i fala hianyzik, boltozatanak csak
déli részlete all (12. kép). A falak az eléjiik hazott 20 cm
vastag vasbeton miatt nehezen kutathatok. A padlé alatt
kialakitott padlocsatorna miatt pedig a belsé padloszint
nem maradt rank.

A négy sarokkupolaval és egy kozponti kupolaval
rendelkezd forrd helyiséget szintén komoly karosodasok
érték az elmult szdzadok soran. Azonban a tébbi fiird6-
ben tapasztaltakkal ellentétben itt a falakat borit6 torok
kori vakolat nagyon nagy feliileten j6 allapotban maradt
fenn. Ezzel ellentétben a padlé szinte teljesen megsem-
mistlt (15. kép).

A forro helyiség felépitésére jellemzd, hogy a sarok-
kupolak alatt maganfiirdGk (halvetek) helyezkedtek el,
a kozépst kupola alatt és a kornyezd téglalap alaka te-
rekben alakitottak ki a tényleges forré helyiséget. Kozé-
pen helyezkedett el a nyolcszog alakt medence, amely
kortl mar a 19. szazadban elbontottak és mélyebben
alakitottak ki az Gj padlot. Analdgiak alapjan feltételez-
titk, hogy a falak mentén padka futott korbe, a padlészint
pedig ehhez képest 10-15 cm-rel mélyebben helyezked-
hetett el. Ennek bizonyitékait kerestiik és a K-1 donga
betonburkolata alatt meg is taldltuk a padlo kicsinyke
maradvanyat. Két kdtoredék és a padloalapozas maradt
fenn, a 20. szazadi légtechnikai vezetékektdl erfsen
megbolygatva. Azonban ezek a maradvanyok teljesen
illeszkednek a parhuzamok altal feltételezett alaprajzi
megoldashoz. A K-i és Ny-i dongas terekben a falak el&tt
padka htzodott az ajtok szélességéig, a padloszint pedig
15 cm-rel mélyebben helyezkedett el, mindkett6t ko-
burkolat fedte. Az E-i és D-i donga alatt a padkak a
dongak rovidebb fala elé is befordultak. A padkak tete-
jére pedig kurnédkat helyeztek, melyeket a falakban
feltart keramia vizvezetékesovekbdl taplaltak. A falak-
ban két parhuzamos keramia csévezetékben tolyt a viz,
irott forrasokbol tudjuk, hogy meleg és hideg termalvi-
zet vezettek benntik,'” kihasznalva a helyi adottsagokat:
a kozelben feltord kiilonbozd hdmeérsékletd forrasvize-
ket. A vizvezetékesoveket feltartuk, sok helyen az ajko-
ri hasznélat miatt csak a kicserélt, kiszedett helytiket
talaltuk, de szdmos esethben hossz szakaszon teljesen
épen megmaradtak.

A kozponti teret 6vez0 pillérek alatt megtalaltuk az
alapozas koszortagerendait, részben csak az tires fészek-
nyomokkal, de szép szdmban eredeti helyiikon megma-
radt fagerenddkkal is, amelyek alkalmasak voltak
dendrokronolégiai vizsgalatok elvégzésére.

A sarokkupolék alatt eltérd szituacio fogadott min-
ket: a K-i kupoldkban medencék voltak, melyeknek a
vasbetonszerkezete olyan mélyre leért, hogy alatta

17 A termalfiird6kben (1lica) szinte mindig csak egy vezetéket
taldltunk, melyben a kellemes meleg forrasvizet vezették.
A g6zfiirdGkre (hamam) jellemz§ a kétsoros vizvezetékrendszer,
melyben a felforrésitott és a hideg vizet vezették.
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by the order surround it (Fig. 10). According to the
plans,’* a fun bath, which would be independent yet
connected to the hospital, is intended to be built from
the Turkish bath, which has not been used for more
than a decade.

The original Turkish vestibule was significantly
damaged, the dome collapsed and the walls were also
damaged. This situation can already be seen on Fischer
von Erlach’s drawing." He did not show the vestibule
- it was probably not intelligible for him. From the
baroque period, the building consisting of small domed
corner cells, a large domed basin hall surrounded by
spaces covered with barrel vaults and the adjacent con-
necting rooms with cavetto vaults was further enlarged.
The preserved walls of the former vestibule were also
used at the construction of the block ot the baroque
bath around a central courtyard.' Jozsef Hild included
the southern end of the Turkish building into one of
the wings of his classicist bath building. In the 1960’s,
the high tent roof was pulled down from above the
basin hall and the dome bulk of a Turkish style was
reconstructed. Gy§zd Ger§ archaeologist documented
the process. At the end of the seventies, the mechanic
equipment of the bath was modernised, which neces-
sitated significant architectural reconstructions (walls
were broken through for air and water engineering, the
levels were raised, concrete apron walls were built and
openings were reconstructed). This event was not ac-
companied by monument investigation to the same
depth. In 1982, the reconstruction was terminated with
the building of the hospital wings.

The renovation started this time meant the sinking
of the close environment of the Turkish building, a
complete interior mechanic and air engineering recon-
struction, and so a complex archaeological excavation
and wall investigation started in the spring of 2007, which
has been going on in parallel to the execution work.

The objectives of the reconstruction originally in-
cluded, beside the reactivation of the bath, the recon-
struction of the Turkish situation and the building in of
the areas that could not really be used as open court-
yards. Thus, we could work both inside the building and
around the Turkish bath. All the coatings were removed
from the walls, the concrete structures were demolished
and a significant sinking of the surtace was planned on
the territory of the entire building.

During the investigations in 2007-2008, we in-
tended to prepare the most possibly complete theo-

12 Architect: Csaba Virag. J6zsef Rozsnyai investigated the sources
prior to the renovation (Hild-Ybl Kft.). Gy6z6 Gerd first analysed
the bath (GerG 1980), and Andrés Kubinyi studied the medieval
history of the territory (KUBINYI 1964).

The cross-section, the front and the ground plan of Csaszar bath.
J. B. Fischer von Erlach: Entwurff Einer Architektur. Wien 1721,
Leipzig 1725. Dritte Buch, Tafel 1

Gy6zd Gerd's test excavation corroborated it.

13

14
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padlora vagy mas az épiilethez kapcsolodo rétegre nem
szamithattunk. Itt csak a falakon megmaradt emlékek
szolgaltak tAmpontul. Ellenben a két Ny-i sarokkupola-
ba a 20. szazadban nem épitettek medencét, igy tébb
es¢lylink maradt (16. kép). Mindkét kupolaban készitet-
tek az Gjkorban medencét, de ezek szerkezete még nem
t6rolt el minden nyomot. Igy azt mindenképpen meg-
allapithattuk, hogy a torok korban a Ny-i sarokkupolak-
ban nem volt medence, hanem a falak mentén végigtu-
t6 padkas elrendezéssel szamolhatunk.'® Evliya Cselebi
két medencét emlit," a flirdGben és a K-i sarokkupolak-
ban tapasztaltak alapjan feltételezhetd, hogy a 2. me-
dence a délkeletiben kapott helyet. Itt a falakon nagy
mennyiség( vakolatot talaltunk a torok kori padlé szint-
je alatt is.”

A kiillonb6z& periddusok szintvaltozasain tal re-
konstrualhatjuk az eredetileg cstcsives, 1épcsdzetes
sztalaktit tiikrokkel diszitett ajtonyilasok képét is. A va-
kolatrétegek alatt megtalaltuk a torok cstcesiv vallainak
apro részleteit, azonosithattuk a sarokhelyiségek fel6li,
az ajtoivet kisérd simitott széles keret architektarat (14,
17. kép).

A kutatasban résztvevd restaurdtorokkal és geold-
gus, vegyész szakemberekkel még most is folyik a kii-
[6nb6z6 vakolat- és habarcsmaradvanyok vizsgalata.

A firdd kozvetlen kornyezetében is lehetGséglink
nyilt a kutatasra. Az [-i fal mentén egy téglakdpenyezést
talaltunk, ami a forrasviz fiirdébe valé bevezetéséhez
kothetd, mig a ftird6 D-i fala mentén (annak kiilsg ol-
dalan) két, eredeti torok vakolt feliilette]l magmaradt
tartaly és a hozza kapcsoldédo vizvezeték- és csatorna-
rendszer keriilt felszinre (13., 18. kép). Ennek pontos
miitkodését majd a tovabbi kutatdsok fiiggvényében
lehet rekonstrualni.

A fiird6 K-i el6terében folytattunk nagyobb feliile-
ten kutatasokat, itt két torok kori fal kertilt felszinre,
azonban ezek nem kapcsoldédtak szervesen a fiird6hoz,
esetleges falcsatlakozasuk pedig mara mar nem maradt
fenn. Ugyanakkor a barokk malomhoz és a 19. szazadi
flird6hoz tartozo alapfalak kertiltek napvilagra, melyek
jol egybevagnak a fennmaradt felmérésekkel és dbrazo-
lasokkal.

A kutatas egyik meglepd jelensége volt a flird6tél a
Duna felé esd teriileten, a Kiss Albert haz pillérei mellett
eddig feltart 112 sir. A sirok keleteltek, melléklet nélkii-
liek. Stratigrafiai megfigyelések szerint egy késs kozép-
kori temetd részletét tartuk fel. A sirok nem htzdédtak
el a torok fiirdo falaig, de a flirdén beliili feltoltésben is
talaltunk emberi csonttéredékeket.

18 Fischer von Erlach metszete olyan allapotot mutat, ahol a DNy-i
sarokkupoldban medence van. A feltarasok a metszeten abrazolt
elrendezést teljesen kizarjak.

SUDAR 2003, 235.

A Réc flird6 maganfiirdgjében elhelyezett torok kori medencében

1s a medence aljaig lefutott a vakolat.
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retical reconstruction of the Turkish period bath.
Sokollu Mustata pasha had the bath built in 1574, which
is positively known from the copy of the luckily pre-
served building inscription.” In the Turkish period, it
was called Veli Bey’s bath. Regarding the proportions,
it is analogous to Rudas bath, while from the respect of
its ground plan, it belongs to the type with four corner
halvets (Fig. 11).'¢

To date, only about half of the former bath stands.
The building part that contained the walls of the vesti-
bule was demolished at the time of the construction of
the modern hospital building in the 1970’s. We found
the layers under the floor in a much damaged condition
and the walls were also severely injured because of the
major reconstructions in the 20™ century.

The connecting room with a barrel vault once con-
sisted of three rooms. To date, the N wall is missing and
only the southern fragment of the vault exists (Fig. 12).
The walls are difficult to investigate because of the 20
cm thick reinforced concrete built up in front of them.
The interior floor level perished because of the drain
built under the floor.

The hot room having four corner domes and a cen-
tral dome also suffered severe injuries during the past
centuries. In contrast to the rest of the baths, however,
the Turkish period plastering was preserved in a good
condition on a very large surface of the walls. The floor,
at the same time, nearly completely perished (Fig. 15).

[t is characteristic of the structure of the hot room
that there were private baths (halvets) under the corner
domes, while the real hot room was established under
the central dome and in the quadrangular space sur-
rounding it. The octagonal basin was in the centre. The
floor had been demolished around it in the 19" century
and a new floor was built somewhat lower. We suppose
from analogues that a bench ran along the walls and
the floor level could be 10-15 cm underneath. We were
looking for its evidences and found a small remain of
the floor under the concrete coating of the E barrel vault.
Two stone fragments and the foundation of the floor
were preserved disturbed by the pipe of the 20™ cen-
tury air engineering. Nevertheless, these remains ex-
actly match the ground plan solution suggested from
analogues. In the E and W barrel-vaulted rooms, a bench
ran in front of the walls to the width of the doors, and
the floor level was 15 cm under it. Both were paved with
stone. The benches turned under the shorter walls of
the vaults as well under the N and the S barrel vaults.
Kurnas were placed on top of the benches, which were
fed from the ceramic water pipes uncovered in the walls.
Two parallel ceramic pipes carried the water in the walls.
We know it from written sources that cold and hot

15 SupAr 2002
16  Evice 1960
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Osszefoglalva elmondhatjuk, hogy a Szokollu Musz-
tafa pasa altal emeltetett Veli bej fiirdGje az oszman
flird@épitészet egyik szép, méreteit és kivitelezését te-
kintve is nagy volument alkotasa. A kornyezetében
végzett feltardsok pedig mitkddési elvének mind ponto-
sabb megismerését is lehetGvé teszik. A falakon a tébbi
fird6ben tapasztaltnal sokkal tébb vakolat és festés
maradt fenn, igy egy szinrekonstrukci6 is megvalésit-
hatonak latszik. Mindezeket figyelembe véve szervesen
illeszkedik a 16. szdzadi oszman flirdGépiiletek kozé.

i

water ran in them'” making use of the local endowments:
spring waters of various temperatures coming to the
surface in the area. The water pipes were uncovered.
At many places, only their places could be observed
where they were replaced by modern pipes in modern
times, yet they were preserved in an intact condition in
long stretches.

The collar beams were found under the pillars
around the central space. At a few places only the beds
were found, but many wooden beams were preserved
in their original places, which were suitable for dendro-
chronological analyses.

A different situation was met under the corner
domes. There were basins in the E domes, the reinforced
concrete structure of which reached so deep that no
floor or any other layers of the building could be ex-
pected. Only the remains preserved on the wall could
be investigated. In the two western corner domes, how-
ever, no basins were built in the 20™ century, leaving
us more opportunities (Fig. 16). There were basins built
in both domes in the modern period but their structures
did not destroy all the traces. We could determine that
there were no basins in the western corner domes in
the Turkish period; instead, a bench running along the
walls could be expected.'® Evliya Chelebi mentioned two
basins'” and it could be supposed from what we found
in the bath and in the E corner domes that the second
basin was built in the south-eastern dome. Here a large
number of plastering was found even under the level
of the Turkish period floor.*

Beside the changes of the levels in the subsequent
periods, we could reconstruct the shapes of the origi-
nally ogival doorways decorated with stepped stalactite
architrave elements. Under the plastering levels, we
found small fragments of the shoulders of the Turkish
ogival arches and we could identify the architecture of
the broad smoothed frame along the arch of the door
on the side of the corner rooms (Figs. 14, 17).

The analysis of the various mortar and plastering
remains has been being carried out with the help of the
conservators, the geologists and the chemists who took
part in the investigations.

We could also conduct investigations in the sur-
roundings of the bath. A brick apron wall was found
along the N wall, which can be connected with the lay-
ing on the water of the spring in the bath. Along the S

17  Generally, a single pipe can be found in thermal baths (ilica), in
which warm thermal water runs. Two parallel pipes are charac-
teristic of steam baths (hamam), in which heated hot water and
cold water run.

Fischer von Erlach’s engraving shows a situation where there is
a basin in the SW corner dome. The excavations contradict the
arrangement depicted in the picture.

SUDAR 2003, 235

The plastering also ran until the bottom of the basin in the Turk-
ish period basin of the private bath of Rac bath.

18

19
20
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wall of the bath (on its outside), two tanks with the at-
tached water pipe and drain systems were preserved
with the original Turkish plastering on their surfaces
(Figs. 13, 18). Their exact operation can only be recon-
structed after future investigations.

Investigations could be conducted on a larger sur-
face in the E foregrounds of the bath where two Turkish
period walls were uncovered. They, however, were not
directly linked to the bath and no trace of a wall bond
has been preserved. At the same time, we found the
foundation walls of the baroque mill and the 18" cen-
tury bath, which match the preserved surveys and
representations.

An astonishing event of the investigations was the
discovery of 112 graves beside the pillars of Alber Kiss’
house toward the Danube. The graves were oriented to
the E and they did not contain grave furniture. According
to stratigraphic observations, it was the fragment of a late
medieval cemetery. The graves did not reach the wall of
the Turkish bath, however, human bone fragments were
found in the fillings inside the bath as well.

We can say in summary that Veli bey’s bath raised
by Sokolu Mustafa was a fine and grandiose creation of
the Islamic bath architecture regarding its size and ex-
ecution. The excavations conducted in its area offer an
insight into the theory of its operation. Much more
plastering and painting were preserved on the walls
than in other baths, which seems to afford the recon-
struction of the colours. Taking all these into account,
it organically fits in the rank of the 16" century Islamic
bath buildings.
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1. kép: A 2007. évi firdékutatasok helyszinei 2. kép: Malomto, Torokflrdo, az épulettdl keletre esé rész
Fig. 1: Sites of bath investigations in 2007 Fig. 2: Malomto, Torokfiirdo, territory east of the building

3. kép: Lukacs flirdd. A toronytest és a csatlakozo 19-20. szazadi falazat észak fel6l

Fig. 3: Lukacs bath. Body of the tower and the attached 19"-20" century wall from the north
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4. kép: Kimnach Vilmos 1865-ben készilt felmérési rajza a Csaszarmalom foldszintjérdl. A bal alsé torony
(Damenbad felirattal) maradvanyait kutathattuk.

Fig. 4: Vilmos Kimnach's survey drawing of the ground floor of Csaszarmalom from 1865. The remains of the tower at
the bottom on the left (marked Damenbad) were investigated.
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5. kép: Lukacs flirdS. Balra a torony és kornyezete a kutatas elott. A kerek medence falan a befalazott 20. szazadi
attoréseket a tervezd Gjra meg akarta nyitni. Jobbra a toronytest jorészt kopenyezések nélkili kontlrja a vizsgalt
szamozott nyilasokkal

Fig. 5: Lukacs bath. Left: design of the tower and its surroundings. The designing engineer intends to re-open
the walled-up 20™ century openings in the wall of the round basin. Right: outline of the tower mostly without
the apron walls and with the investigated numbered openings
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6. kép: Lukacs firdd. A kibontott 6. sz. nyilas - 19. szazadi 7. kép: Lukacs flirdd. A sok masodlagos kdzepkori kovet
ajtd voros festett vakolattal, szegmensives zarodas tartalmazo torony kilso fala nyugatrol, a hippodrom medence
vallinditasaval és masodlagos behelyezési szarkdvel felol. Bal sarokban a csatlakozo déli malomfal maradvanya
Fig. 6: Lukacs bath. Interior, opening no. 6, Turkish Fig. 7. Lukacs bath. The exterior of the tower with
plastering and red-painted 19" century plastering covers many secondarily used medieval stones from the west,
the reveals of the Turkish loophole from the direction of the hippodrome basin.

The remains of the bonding of the southerm mill wall can
be seen in the left corner

8. kép: Lukacs flirdd. A 3. sz. nyilas, az egykor K-re nézd 9. kép: Lukacs flirdd. Az 1. nyilas belllrdl a 20. szazadi
|6rés téglaivével és kavaival, benne a késdbbi peridodusok atjaroval elvagott torok I6rés téglaivével és félkorives flilke
maradvanyai maradvanyaval

FFig. 8: Lukacs bath. Opening no. 3 with the brick arch and Fig. 9: Lukacs bath. Opening no. 1 from inside with
the reveals of the loophole that opened to the E, and with the brick arch of the Turkish period loophole niche cut
the remains of later periods in it by a 20" century passage and the remains of a

semicircular niche
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10. kép: Csaszar furdo. Az éplletegytittes 19. szazad kozepe—-1982. kozotti alaprajza

Fig. 10: Csaszar bath. 19" century building complex (source: Budapest Miemlékei, ed: Frigyes Pogany, Bp 1955)

U U U
D,
3 —
B @
B €
C
C R —
o C
N N N N

11. kép: Csaszar flrdd. Rekonstrualt alaprajz a padkakkal, vizvezetékrendszerrel, €s a kurnak helyével

Fig. 11: Csaszar bath. Reconstructed ground plans with the benches, the water pipe system and
the distribution of the kurnas
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12. kép: Csaszar furdd. Az atmeneti helyiség déli vegén 13. kép: Csaszar furdd. A flirdotdl délre feltart 1. tartalyhoz
a betonkopeny alol feltart torék boltozat részlete kapcsolodo vizvezetékcsdvek

Fig. 12: Csaszar bath. Detail of the Turkish arch uncovered Fig. 13: Csaszar bath. Water pipes connected to tank no. 1

under the concrete apron wall at the southern end of the uncovered south of the bath

connecting room
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14. kép: Csaszar furdo. Az eredeti vakolatrétegekkel kibontott szemkozti ajto, vonallal jeldlve a tdrok cstcsiv kontdrja

Fig. 14: Csaszar bath. The facing door uncovered with the original plaster layers; the line marks the outline
of the Turkish ogive

82



REGESZETI KUTATASOK IMIAGYARORSZAGON 2007

T

.‘I‘-.w.-ri*__'_-.‘:l“.f.z'_"ﬂ S RES R e )
R g L B T o0 R R 1. e
M L 3 --;11--.!‘ \:'.: .r_-l‘l —_.-‘ni._..,blt-..:' —y - _';.1. |'\"1-|r B

p—

—

T ' .

15. kép: Csaszar flirdd. A kupolatér keletrol nézve. Jol lathatd, hogyan tuntette el a pillerlabazatokat az utolso
helyreallitas szintemelése.

Fig. 15: Csaszar bath. From the direction of the domed hall. It can be seen how the raising of the level at the later
reconstruction hid the pillar footings

16. kép: Csaszar firds. Ujkori kismedence a délnyugati sarokkupolaban, 20.szazadi Iégtechnikai vezetékek
altal végzett pusztitas

Fig. 16: Csaszar bath. Modern period small basin in the south-western corner dome, destruction made
by the pipes of 20™ century air engineering
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17. kép: Csaszar furdd. Az ajtod felett feltart Iépcsozetes kialakitash torok faltiikdr €s benne a barokk egyenes zardodasi
kdkeret maradvanya és az annak behelyezésekor készllt tégla kifalazas

Fig. 17: Csaszar bath. Stepped Turkish wall panel uncovered above the door with the remains of the baroque straight-
closed stone frame in it and the brick wall prepared at the insertion of the frame

18. kép: Csaszar fiirdd. A flird6tdl délre feltart 1. tartaly

Fig. 18: Csaszar bath. Tank no. 1 uncovered south of the bath
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